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Textual Variants
1 John 5:14-17


5:14	From the 5th century, a few manuscripts replace “we have” with “let us have.”

	From the 5h century, some manuscripts replace “we ask anything” with “whatever we ask,” and from the 9th century, a few other manuscripts read, “what we ask” or “if we ask”.

	In the 5th century, one manuscript replaced “his will” with “his name.”

5:15	From the 10th century, two manuscripts replace “we have asked” with “we asked”

[bookmark: _GoBack]	From the 5th century, some manuscripts read, “with him” (preposition para + genitive) instead of “from him” (preposition apo + genitive). One 12th century manuscript reads “(at) him” (pronoun in the dative case with no preposition).

5:16	From the 10th century, two manuscripts replace “those who” with “he who.” One 5th century manuscript altered “those who commit sins” to read, “those who do not commit sins.” 

5:17	One 12th century manuscripts replaces the negative “not” (ou) with another word (mé) that has the same meaning, and from the 9th century, a few manuscripts have no negative “not.”



Page 1 of 1
Page 2 of 1
